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الإجتماع الثانـي عشر للأطراف في
   بروتوكول مونتريال بشأن المواد
   المستنفدة لطبقة الأوزون
الإجتماع الثاني

واغادوغو ، بوركينا فاصو ، 9 كانون الأول/ديسمبر 2000

تقرير الإجتماع الثاني لمكتب الإجتماع الحادي عشر للأطراف في

بروتوكول مونتريال بشأن المواد المستنفدة لطبقة الأوزون

مقدمة

1 -
عُقد الإجتماع الثاني لمكتب الإجتماع الحادي عشر للأطراف في بروتوكول مونتريال بشأن المواد المستنفدة لطبقة الأوزون في مركز واغادوغو للمؤتمرات الدولية ، بواغادوغو ، بوركينا فاصو بتاريخ 9 كانون الأول/ديسمبر 2000 .

أولاً -
إفتتاح الإجتماع

2 -
إفتتح الإجتماع السيد روبيرتو ستادثاغن فوغل (نيكاراغوا) ، رئيس الإجتماع الحادي عشر للأطراف في الساعة العاشرة من صباح يوم السبت 9 كانون الأول/ديسمبر 2000 .

3 -
وحضر الإجتماع أعضاء المكتب التالية أسماؤهم الذين إنتخبهم لشغل هذه المناصب الإجتماع الحادي عشر للأطراف الذي عُقد في بيجين في الفترة من 29 تشرين الثاني/نوفمبر إلى 3 كانون الأول/ديسمبر 1999 ، أو الذين رشحتهم حكوماتهم وفقاً للمادة 24 من النظام الداخلي :



الرئيس:


السيد روبيرتو ستادثاغن فوغل (نيكاراغوا)




نواب الرئيس:

السيد فيديلي هاين (بوركينا فاصو)







السيد جوو يانغشينغ (الصين)







السيد بليز هوريسبيرغر (سويسرا)




المقرر: 

السيد يافوش كوزا كيفيتش (بولندا)

4 -
وقد أرفقت بهذا التقرير قائمة بأسماء المشاركين .

5 -
ورحب الرئيس بوزير البيئة الجديد في بوركينا فاصو السيد فيديلي هاين وأعرب عن شكر المكتب للجهود التي يبذلها ذلك البلد لكفالة نجاح الإجتماع الثاني عشر المقبل للأطراف . 

6 -
ونقل السيد نلسون سابوغال وهو ممثل لأمانة الأوزون رسالة ترحيب بالمشتركين من السيد كلاوس توبفر ، المدير التنفيذي لبرنامج الأمم المتحدة للبيئة . 

ثانياً -
إقرار جدول الأعمال

7 -
أقر المكتب جدول الأعمال المؤقت الوارد في الوثيقة UNEP/Ozl.Pro.11/Bur.2/1 :


1 -
إفتتاح الإجتماع .


2 -
إقرار جدول الأعمال.

3 -
إستكمال للإجراءات المتخذة بشأن مقررات الإجتماع الحادي عشر للأطراف في بروتوكول مونتريال ، المعقود في بيجين في الفترة من 29 تشرين الثاني/نوفمبر إلى 3 كانون الأول/ديسمبر 1999. 


4 -
إستعراض وثائق العمل المعدّة للإجتماع الثاني عشر للأطراف في بروتوكول مونتريال 

الذي سيعقد في واغادوغو في الفترة من 11 إلى 14 كانون الأول/ديسمبر 2000 .

5 -
مسائل أخرى.


6 -
إعتماد التقرير .


7 -
إختتام الإجتماع .

ثالثاً - 
إستكمال للإجراءات المتخذة بشأن مقررات الإجتماع الحادي عشـر

للأطراف في بروتوكول مونتريال المعقود في بيجين في الفترة  من

29 تشرين الثاني/نوفمبر إلى 3 كانون الأول ديسمبر 1999

8 -
عرض السيد نلسون سابوغال (موظف الشئون العلمية الأقدم) من أمانة الأوزون المذكرة التي تتضمنها الوثيقة UNEP/Ozl.P.ro.11/Bur.2/2 ، والتي أوردت موجزاً مقتضباً للإجراءات التي إتخذتها الأمانة لتنفيذ المقررات التي إعتمدها الإجتماع الحادي عشر للأطراف ، وكذلك بعض مقررات الإجتماع العاشر للأطراف .

الإجراءات المتخذة بشأن مقررات الإجتماع الحادي عشر للأطراف 
9 -
فيما يتعلق بالمقرر 11/1 ، قال ممثل الأمانة إن إعلان بيجين بشأن تجديد الإلتزام بحماية طبقة الأوزون كان مصدر إلهامٍ إستوحي منه الإحتفال باليوم الدولي لحماية طبقة الأوزون الذي جرى في أنحاء العالم يوم 16 أيلول/سبتمبر 2000 . وفي تلك المناسبة إقتبس الأمين العام للأمم المتحدة عبارات من إعلان بيجين في رسالته .

10 -
وفيما يتعلق بالمقررات 11/2 و11/3 و11/4 ، قال إن التعديلات بدأ نفاذها إعتباراً من 28 تموز/يوليه 2000 ، وفقاً للفقرة 9 (د) من المادة 2 من بروتوكول مونتريال . 

11 -
وفيما يتعلق بالمقرر 11/5 ، أشار إلى أن التعديل سوف يبدأ نفاذه في 1 كانون الثاني/يناير 2001 ، بشرط أن يكون قد تم إيداع ما لا يقل عن 20 صكا ًمن صكوك التصديق أو القبول أو الإنضمام لدى الوديع . ولاحظ أنه إذا لم يستوف هذا الشرط بحلول ذلك التاريخ ، فإن التعديل سيبدأ نفاذه في اليوم التسعين بعد التاريخ الذي يتم به إستيفاء ذلك الشرط . وقال إنه حتى 30 تشرين الثاني/نوفمبر 2000 لم يكن سوى طرف واحد ، شيلي ، قد صدق على تعديل بيجين .

12 -
وفيما يتعلق بالمقرر 11/6 ، قال ممثل لبرنامج الأمم المتحدة للبيئة ، تحدث بوصفه أمين خزانة الصندوق المتعدد الأطراف ، إن آلية سعر الصرف الثابت قد بدأت عملها وأكد أن عدداً صغيراً من الأطراف يستخدم آلية الصرف الثابت على ما يبدو ، بالرغم من أنها لم تعلن في الواقع أنها تفعل ذلك . وأضاف أن دراسةً للمدفوعات المقدمة من تلك الأطراف كشفت أنه بسبب إرتفاع سعر دولار الولايات المتحدة ، أسفر إستخدام آلية سعر الصرف الثابت عن خسارة في دخل الصندوق المتعدد الأطراف تبلغ نحو 2ر6 مليون دولار ، أي ما يمثل 13 في المائة من قيمة مساهمات تلك البلدان ، أو 4 في المائة من مجموع مساهمات كل الأطراف .

13 -
ومضى قائلاً إن اللجنة التنفيذية قررت ، إستجابةً لتلك الحالة ، أن تطلب من البلدان المؤهلة لإستخدام آلية سعر الصرف الثابت أن تقدم مزيداً من المعلومات إلى أمين الخزانة ، بحلول موعد الإجتماع الثالث والثلاثين للجنة التنفيذية ، مما إذا كانت تستخدم الآلية أم لا ؛ وأن تطلب إلى أمين الخزانة أن يقدم لكل إجتماعٍ من إجتماعات اللجنة التنفيذية في عام 2001 إستكمالاً لإستخدام آلية سعر الصرف الثابت ؛ وأن تطلب إلى تلك الأطراف غير القادرة على دفع تعهداتها بالكامل بحلول 1 حزيران/يونيه أن تزود أمين الخزانة بحلول موعد الإجتماع الثالث والثلاثين للجنة التنفيذية بجدول زمني لمدفوعاتها عن فترة السنوات الثلاث . وقال إن أمين الخزانة يتتبع المدفوعات إلى الصندوق متعدد الأطراف داخل إطار الآلية وذلك بُغية الإضطلاع بدراسة من أجل إستعراض الآلية في نهاية عام 2001 ، وفق المطلوب بموجب المقرر 11/6 .

14 -
أما بشأن المقرر 11/7 ، فذكر أمين الخزانة أن فواتير قد أرسلت إلى الأطراف في بداية السنة لدفع تعهداتها عن سنة 2000 ، وأن عدة رسائل تذكير أخرى قد أرسلت منذ ذلك التاريخ . 

15 -
وذكر أمين خزانة الصندوق المتعدد الأطراف أن حوالي 73 في المائة من الأطراف قد أدت مدفوعاتها . ونتيجة لذلك كان نحو 5ر68 مليون دولار متاحاً من الأموال للبرمجة بحلول الإجتماع الثاني والثلاثين للجنة التنفيذية . 

16 -
ولاحظ كبير موظفي الصندوق المتعدد الأطراف أن مستوى الأموال المتلقاه لم يكن مرتفعاً إلى هذه الدرجة في الماضي ، في مثل هذا الوقت من العام ، وعليه فإن العام 2001 سوف يبدأ بفائض ، سيكون تحت تصرف الإجتماع الثالث والثلاثين للجنة التنفيذية . 

17 -
أما فيما يتعلق بالمقرر 11/11 ، فقال ممثل أمانة الأوزون إنه بتاريخ 30 تشرين الثاني/نوفمبر 2000 ، بلغ مجموع عدد الأطراف في إتفاقية فيينا 176 طرفاً ، ومجموع عدد الأطراف في بروتوكول مونتريال 175 ، ومجموع عدد الأطراف في تعديل لندن 142 ، ومجموع عدد الأطراف في تعديل كوبنهاجن 113 ومجموع عدد الأطراف في تعديل مونتريال 46 . وقال إن أحدث تصديقٍ لتعديل مونتريال كان تصديق الجماعة الأوروبية . أما تعديل بيجين الذي إعتمده الإجتماع الحادي عشر للأطراف فلم يصدق عليه حتى الآن سوى طرف واحد هو شيلي . وفي 11 آب/أغسطس 2000 ، أرسلت الأمانة رسالة إلى تلك الأطراف التي لم تصدق حكوماتها على تعديلات بروتوكول مونتريال ، تدعوها إلى إغتنام الفرصة التـي يوفرها مؤتمر قمة الألفية المعقود في نيويورك في الفترة من 6 إلى 8 أيلول/سبتمبر 2000 ، للتوقيع على تعديلات بروتوكول مونتريال أو تصديقها أو الإنضمام إليها . 

18 -
وفيما يتعلق بالمقرر 11/13 ، ذكر ممثل الأمانة أن فريق التكنولوجيا والتقييم الإقتصادي سوف يقدم تقريراً عن القرار في عام 2003 .

19 -
وبشأن المقرر 11/14 ، قال إنه مطلوبٌ من البلدان التي مُنحت إعفاءاتٍ للإستخدام الأساسي أن تقدم الأطر المحاسبية لإعداد التقارير بحلول 31 كانون الثاني/يناير 2001 .

20 – وفيما يتعلق بالمقرر 11/16 ، ذكر ممثل الأمانة أن الأمانة أرسلت هذا المقرر إلى الأطراف في 18 تموز/يوليه 2000 . وقال إن القرار يطلب من كل طرف من الأطراف غير العاملة بموجب المادة 5 أن تضع إستراتيجيةً لإدارة المواد الكربونية الكلوروفلورية وأن تقدمها إلى الأمانة بحلول تموز/يوليه 2001 . 

21-
أما بشأن المقرر 11/17 ، فقال إن الرئيسين المشاركين لفريق التقييم العلمي قد وجها دعوة إلى الأطراف في أيلول/سبتمبر 2000 لترشيح خبراء للإشتراك في التقييم الذي سُيجرى عام 2002 ، وأنهما حددا موعداً نهائياً لذلك هو 30 تشرين الثاني/نوفمبر . وبحلول 3 كانون الأول/ديسمبر 2000 ، كان 32 طرفاً من الأطراف قد أرسلت أسماء خبرائها العلميين المرشحين .

22 -
وفيما يتعلق بالمقرر 11/18 ، ذكر ممثل الأمانة أن الإجراءات قد إكتملت . وقال إن التعاون مستمر مع الفريق الحكومي الدولي المعني بتغير المناخ ، ومنظمة الطيران المدني الدولي ، ومنظمة الأرصاد الجوية العالمية . 

23 -
وفيما يتعلق بالمقررين 11/19 و11/20 ، قال إنه طُلب إلى فريق التقييم العلمي وفريق التكنولوجيا والتقييم الإقتصادي أن يقدما تقاريرهما في عام 2001 . 

24 -
وبشأن المقرر 11/21 ، أشار ممثل لبرنامج الأمم المتحدة للبيئة إلى أن الميزانية المعتمدة للصندوق الإستئماني لبروتوكول مونتريال عن سنة 2000 تبلغ 679 679 3 دولاراً قدمت بشأنها تعهداتٌ من الأطراف . وبتاريخ 30 تشرين الثاني/نوفمبر 2000 بلغت المساهمات 66ر1 مليون دولار فقط أي نحو 45 في المائة ، وهو أقل قليلاً من المتوسط المعتاد البالغ 2ر49 في المائة في مثل هذا الوقت من العام .

25 -
وأضاف أنه من أصل مبلغ 955 139 4 دولاراً من التعهدات غير المدفوعة في بداية السنة دفع مبلغ 31ر1 مليون دولار ، أو ما يمثل 6ر31 في المائة ، وهذا يقل عن المتوسط المعتاد البالغ 2ر32 في المائة في مثل هذا الوقت من العام . وأشار إلى أن التعهدات غير المدفوعة من السنة السابقة تجاوزت التعهدات للسنة الراهنة ، وقال إن هناك حاجة إلى تدابير عاجلة لتصحيح هذا الوضع الشاذ وكذلك إلى تحسين معدل المدفوعات للسنة الجارية . 

26 -
وذكر أيضاً أن الميزانية الموافق عليها للصندوق الإستئماني لإتفاقية فيينا عن عام 2000 بلغت 590 295 دولاراً ، قدمت بشأنها التعهدات من الأطراف . وفي 30 تشرين الثاني/نوفمبر 2000 ، لم تتجاوز المساهمات 538 158 دولاراً ، أو نحو 6ر53 في المائة وهو أدنى قليلا ًمن المتوسط المعتاد في مثل هذا الوقت من السنة والبالغ 9ر55 في المائة .

27-
وذكر أن التعهدات غير المدفوعة للصندوق الإستئماني لمعاهدة فيينا من السنة السابقة تتجاوز كثيراً التعهدات للسنة الجارية . وقال إن ميزانية السنة السابقة كانت 163 729 دولاراً ، لم يُدفع منها سوى مبلغ 285 254 دولاراً ، أي ما يمثل 9ر34 في المائة مقابل المتوسط المعتاد البالغ 6ر35 في المائة . وقال إن هناك حاجة إلى تدابير عاجلة لتصحيح الوضع الشاذ وكذلك لتحسين معدل المدفوعات للسنة الجارية .

28 -
فيما يتعلق بالمقرر 11/22 ، قال ممثل أمانة الأوزون إن الإجراءات قد إكتملت .

29 -
وأما بشأن المقرر 11/23 ، ذكر ممثل للأمانة أن محتويات الفقرتين 3 و7 قد أُرسلا للأطراف المعنية ، وأنه حدث تحسينٌ كبير في الإبلاغ . وأضاف أن المسألة هي أيضاً في قيد الدراسة من لجنة التنفيذ .

30 -
وفيما يتعلق بالمقررين 11/24 و11/25 ، ذكر أن تقريراً عن التقدم الذي أحرزته بلغاريا وتركمانستان في تنفيذهما يرد في تقرير البيانات المقدم إلى الإجتماع الثاني عشر للأطراف .

31 -
وفيما يتعلق بالمقرر11/26 ، قال ممثل الأمانة إن فريق الخبراء المعني بالرموز الجمركية للنظام المنسق عَمِل كفريق نقاش عبر الإنترنت وأنجز مهمة تخفيض الرموز الجمركية بموجب النظام المنسق لجميع المواد الخالصة (غير الخلائط) الخاضعة لبروتوكول مونتريال . 

32 -
وفيما يتعلق بالمقرر 11/27 ، قال ممثل الأمانة إن المقرر قد أُحيل إلى كبير موظفي أمانة الصندوق متعدد الأطراف ، وأن اللجنة التنفيذية قد أستجابت لذلك بإتخاذ قرارٍ مناسباً خاصاً بها (المقرر 31/48) .

33 -
وذكر كبير موظفي أمانة الصندوق متعدد الأطراف أن تنفيذ المقرر 31/48 قد بدأ بالفعل .

34 -
وإستفسر أحد الممثلين عن الطريقة التي تم بها تناول مسألة التدريب الجمركي في إجتماع اللجنة التنفيذية .

35 -
ورد كبير موظفي أمانة الصندوق متعدد الأطراف على ذلك بقوله إن التدريب الجمركي يكون في العادة جزءاً ثابتاً من خطط الإدارة المتعلقة بعوامل التبريد ، التي تُعرض على اللجنة التنفيذية ، وتتم عادة الموافقة عليها . وكان هذا هو الحال في الإجتماع الثاني والثلاثين .

36 -
وفيما يتعلق بالمقرر 11/28 ، ذكر ممثل أمانة الأوزون أن طلب الأطراف قد أُحيل إلى فريق التكنولوجيا والتقييم الإقتصادي ، الذي سيتخذ الإجراء الملائم في الوقت المناسب . 

37 -
أما فيما يتعلق بالمقرر 11/29 ، فذكر أن إتفاق الحكومة المضيفة المعقود بين حكومة بوركينا فاصو وبرنامج الأمم المتحدة للبيئة قد وُقع في 12 تموز/يوليه 2000 . وقال إن الأمانة تتبع عن كثب الترتيبات للإجتماع الثاني عشر للأطراف الذي سيعقد في الفترة من 11 إلى 14 كانون الأول/ديسمبر 2000 في واغادوغو . وسوف يعقد الجزء التحضيري من الإجتماع يومي 11 و12 كانون الأول/ديسمبر 2000 والجزء الرفيع المستوى يومي 13 و14 كانون الأول/ديسمبر 2000 . وسوف يحضر الجزء الرفيع المستوى رئيس جمهورية بوركينا فاصو وحوالي 30 وزيراً .

38 -
وذكر ممثل بوركينا فاصو أنه كجزءٍ من إستكمال التحضيرات للإجتماع الثاني عشر للأطراف ، تم إتاحة مبلغ إضافي قيمته 640 171 89 فرنكاً من فرنكات أفريقيا الوسطى . وقال إن السلطات في بوركينا فاصو ، التي مضت إلى أبعد من التعهد المقدم بموجب المادة الرابعة من إتفاق الحكومة المضيفة ، سوف تقدم وسائل النقل دون مقابل للوفود بين المطار والفنادق الرئيسية ومركز المؤتمرات . وبالإضافة إلى ذلك سوف تُوفر سياراتٌ خاصة لكبار الشخصيات ولبعض أعضاء الأمانة . وقد تمت تسوية بعض مسائل البروتوكول التي كانت عالقة . وطمأن المكتب بأن كل القائمين بالتنظيم من جهة بوركينا فاصو ملتزمون إلتزاماً كاملاً حالياً بإتخاذ التدابير النهائية لضمان النجاح التام للإجتماع الثاني عشر للأطراف .

39 -
وأعرب أعضاء المكتب عن تقديرهم لنوعية الإستعدادت المتخذة وللحفاوة التي أُستقبلوا بها .

40 -
ولاحظ ممثل الأمانة أنه ليس مطلوباً إتخـاذ أي إجـراء فيما يتعلق بالمقـررات 11/8 و11/9 و11/10 و11/12 و11/15 . 

الإجراءات المتخذة بشأن مقررات الإجتماع العاشر للأطراف

41 -
فيما يتعلق بالمقرر 10/7 ، أطلع ممثل الأمانة المكتب على أن خمسة وعشرين من الأطراف قدمت تقارير عن المقرر حتى 30 تشرين الثاني/نوفمبر 2000 . وقد أرسلت إستراتيجيات إدارة الهالونات المقدمة من الأطراف إلى لجنة الخيارات التقنية للهالونات التابعة لفريق التكنولوجيا والتقييم الإقتصادي . وقد أفادت لجنة الخيارات التقنية للهالونات الأمانة بأنها ستقوم بإجراء تقييم كامل لإستراتيجيات إدارة الهالونات في إجتماعها الدوري في ربيع عام 2001 وسوف تقدم تقريرها إلى الأطراف عن طريق فريق التكنولوجيا والتقييم الإقتصادي . 

42 -
وقد قامت الأمانة بالتنسيق مع الرؤساء المشاركين للجنة الخيارات التقنية للهالونات وشعبة التكنولوجيا والصناعة والإقتصاد لبرنامج الأمم المتحدة للبيئة ، في باريس ، بوضع إستراتيجيات إدارة الهالونات الخاصة بالبلدان المتقدمة على شبكة الإنترنت وأرسلت إستراتيجيات إدارة الهالونات الخاصة بالبلدان النامية الموضوعة على موقع فريق التكنولوجيا والتقييم الإقتصادي على الشبكة إلى شعبة التكنولوجيا والصناعة والإقتصاد لبرنامج الأمم المتحدة للبيئة لتقوم بنشرها عبر غرفة تبادل المعلومات التابعة لها . 

43 -
وفيما يتعلق بالمقرر 10/8 ، المتعلق بالمواد الجديدة ذات القدرة على إستنفاد الأوزون ، أبلغ المكتب بأن 33 طرفاً قدم تقارير عن المواد المستنفدة للأوزون الجديدة وفقاً لأحكام المقرر . والمواد الكيميائية التي أبلغت عنها الأطراف هي : 


(أ)
سداسي كلور البوتاديئين


لسداسي كلور البوتاديئين (C4Cl6) دالة إستنفاد أوزون قدرها 07ر0 . وقد أبلغت عنها كندا وصنفتها منظمة التعاون والتنمية في الميدان الإقتصادي كمادة كيميائية ذات حجم إنتاج عالي مما يعني أن واحداً على الأقل من البلدان الأعضاء في منظمة التعاون والتنمية في الميدان الإقتصادي أبلغ بأنه ينتج أكثر من 000 10 طن منها سنوياً . 


وأرسلت الأمانة التقييم الأولي لسداسي كلور البوتاديئين الذي أجرته منظمة "بيئة كندا" إلى أفرقة التقييم العلمي ، والآثار البيئية ، والتكنولوجيـا والتقييم الإقتصادي وذلك لتقييمها وفقـاً للمقررين 11/24 و10/8 . وقد إستجاب فريقا التقييم العلمي والآثار البيئية وأرسلا تقييميهما .


(ب)
بروميد البروبيل - ن


أبلغت كندا عن هذه المادة ، وهي بروميد البروبييل – ن (ويشار إليها أيضاً ببرومو البروبين –1، CH2BrCH2CH3 أو تبسيط كالتالي 1-C3H7Br أو npb) وذلك بإعتبارها مادة "تستخدم في إستعمالات الإذابة ، بما فيها كمحلول إزالة الشحوم والتنظيف بالبخار والتنظيف بالبارد للأجزاء المعدنية" . وارسلت الصين تقول بأنه "بالنسبة لبروميد البروبيل – ن التي تعتبر بإنتظام على أنها مادة تهدد طبقة الأوزون نعتقد أنها ليست مادة مستنفدة للأوزون" . وأوردت اليابان أن "تقديرات مبيعات المذيبات المصنوعة بإستخدام بروميد البروبيل – ن للفترة من كانون الثاني/يناير وحتى كانون الأول/ديسمبر 1999 ، تبلغ جملتها 765 طناً" . وأبلغت هولندا والسويد أيضاً عن هذه المادة الكيميائية . 


(ج)
1 ، 1 ، 1 - ثلاثي كلورو –2 ، 2 ، 2 - ثلاثي فلورو الايثان 


مادة 1 ، 1 ، 1 – ثلاثي كلورو –2، 2 ، 2- ثلاثي فلورو الايثان (CFC-113 a) التي يشار إليها أيضاً بـ R.113 a ، أبلغت عنها الهند . وتقوم شركة هندية حالياً وهي M/S Navin Flourine Industries بتوليف هذه المادة الجديدة لإستخدامها كمادة وسيطة كيميائية زراعية . وتُستورد مادة CFC-113 a حالياً إلى الهند لصناعة مبيدات حشرية تركيبية . وقد أُحيلت رسالة الهند إلى فريقي التقييم العلمي والتكنولوجيا والتقييم الإقتصادي . 

(8) برومو – نفتيل متيل الاثير
أبلغت هولندا عن هذه المادة الكيميائية التي يشار إليها أيضاً بـ BMN وتحمل الرقم 511165-9 ، في سجل دائرة خدمات مجلة المستخلصات الكيميائية . والمادة الوسيطة التي تصنع منها هي بروميد الميثيل . وقد أنتجتها شركة Broomchemie Terneuzen بهولندا ، وهي فرع من مجموعة البحر الميت للمواد البرومية . وقد أرسلت الوثائق الواردة من هولندا إلى فريقي التقييم العلمي والتكنولوجيا والتقييم الإقتصادي . 

44 -
وطلب أحد أعضاء المكتب معلومات عـن دالات إستنفاد الأوزون للمـواد الكيميائيـة تحت (ب) و(ج) و(د) أعلاه .

45 -
وردَّ ممثل الأمانة بأن السؤال المطروح في حد ذاته يثير مسألة تكاليف دراسة تحديد تلك الدالات . وأفاد بأن دالة إستنفاد الأوزون لبروميد البروبيل – ن هي بين 020ر0 و11ر0 تقريباً . ففي حين أن ، دالة إستنفاد الأوزون للمواد الحالية المستنفدة للأوزون معروفة إلى حد كبير، هناك حاجة إلى إجراء تحليلات واسعة للمواد الجديدة قد تكلف ما يصل إلـى 000 100 إلى 000 150 دولار . 

46 -
وفيما يتعلق بالمقرر 10/11 ، أورد ممثل الأمانة أن هناك ما مجموعه 42 من الأطراف قد قدمت معلومات عن الأنظمة المطبقة أو التي يجري إعدادها وتحتاج لبروميد الميثيل لمعالجات الحجر الصحي وما قبل الشحن ، أو أبلغت الأمانة بأنه ليس لديها أنظمة تتطلب بروميد الميثيل لمثل هذه المعالجات .

رابعاً -
إستعراض وثائق العمل للإجتماع الثاني عشر للأطراف في بروتوكول مونتريال 

47 -
إستعرض ممثل الأمانة الوثائق التي أُعدت للإجتماع الثاني عشر للأطرف . 

48 -
وأثار أحد أعضاء المكتب مسألة توفير الوثائق على موقع في شبكة الإنترنت بلغات غير اللغة الإنكليزية . وقد أوصى المكتب ، نظراً لإنخفاض تكلفة هذا العمل نسبياً ، بإتاحة الصفحات الأولى على الأقل في الموقع وكذلك الوثائق الرئيسية على الشبكة باللغتين الفرنسية والأسبانية من لغات الأمم المتحدة .

خامساً -
مسائل أخرى

49 -
لم تكن هناك مسائل أخرى .

سادساً -
إعتماد التقرير

50 -
إتفق المكتب على أن يعهد للمقرر والأمانة مهمة وضع التقرير في صيغته النهائية .

سابعاً -
إختتام الإجتماع

51 -
أعلن الرئيس إختتام الإجتماع في الساعة 45ر11 صباح يوم 9 كانون الأول/ديسمبر 2000 . 

المرفق

قائمة بالمشاركين 
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